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5 E eis que eu ao nome de Jehovah

meu Deos intento edificar casa, como

iallou Jehovah a David meu pai, di

zendo : teu filho, que porei em teu

lugar no teu throho, elle edificará hu-

ma casa a meu nome.

6 Manda pois agora, que do Libano

me cortem cedros, e meus servos es

tarão com teus servos, e eu te darei o

salario de teus servos, conforme a tu

do quanto disseres : porque bem sabes

tu, que entre nós ninguem ha, que sai

ba cortar a madeira, como os Sido-

nios.

7 E aconteceo que ouvindo Hiram

as palavras de Salamão, muito folgou :

e disse, bemdito seja hoje Jehovah,

que deu a David hum filho sabio, so

bre este tam grande povo.

8 E enviou Hiram a Salamão, dizen

do : bem ouvi, porque a mim enviaste :

eu farei toda tua vontade, acerca dos

cedros e acerca das faias.

9 Meus servos os levarão desdo Li

bano ao mar, e eu os porei em janga

das sobre o mar, até os levarem ao

lugar, que me ordenares, e ali os de

samarrarei : e tu os tomarás: tu tam

bem farás minha vontade, dando sus

tento a minha casa.

10 Assim deu Hiram a Salamão ma

deira de cedros e madeira de faias,

conforme a toda sua vontade.

UE Salamão deu a Himm vinte mil

Coros de trigo, para sustento de sua

casa, e vinte Coros de azeite batido :

isto dava Salamão a Hiram de anno

em anno.

12 Deu pois Jehovah a Salamão sa

bedoria, como lhe tinha dito : e houve

paz entre Hiram e entre Salamão, e

ambos fizérão aliança.

13 E o Rei Salamão fez subir leva

de gente d'entre todo Israel : e foi a

leva de gente trinta mil homens.

14 E enviou-os ao Libano, cada mes

dez mil por suas vezes ; hum mes es-

tavão no Libano, e dous meses cada

hum em sua casa : e Adoniram estava

sobre a leva de gente.

15 Tinha tambem Salamão setenta

mil, que levavão as cargas: e oitenta

mil cortadores nas montanhas.

16 Afora os Maioraes dos Officiaes

de Salamão, que estavão sobre aquel-

la obra, tres mil e trezentos, que ti-

nhão mandado sobre o povo, que fa

zia aquella obra.

17 Ê mandou o Rei, que trouxessem

pedras grandes, e pedras preciosas,

pedras lavradas, para fundarem a ca

sa.

18 E as lavravão os edificadores de

Salamão, e os edificadores de Hiram,

e os Giblitas : e preparavão a madei

ra e as pedras, para edificar a casa.

CAPITULO VI.

EFOI que no anno de quatro cen

tos e oitenta, depois de os filhos

de Israel sahirem de Egypto, no anno

quarto do reino de Salamão sobre Is

rael, no mes de Ziv, (este he o mes

segundo,) começou a edificar a casa de

Jehovah.

2 E a casa que o Rei Salamão edi

ficou a Jehovah, era de sessenta co-

vados em sua compridão, e de vinte

em sua largura, e de trinta covados

em sua altura.

3 E o alpendre diante do templo da

casa era de vinte covados em sua com

pridão, segundo a largura da casa, e

de dez covados em sua largura, diante

da casa.

4 E fez á casa janellas de vista es

treita.

5 E edificou ao redor da parede da

casa camaras, ao redor das paredes

da casa; assim do Templo, como do

Locutorio : e assim lhe fez camaras

collateraes ao redor.

6 A camara de baixo era de cinco

covados em sua largura, e a do meio

de seis covados em sna largura, e a

terceira de sete covados em sua largu

ra : porque por de fora á casa do re

dor fizéra encostas, para não travarem

das paredes da casa.

7 E edificando-se a casa; com pe

dras perfeitas, como as trazião se edi

ficava : de maneira que nem martelo,

nem machado, nem nenhum outro in

strumento de ferro se ouvio na casa,

quando a edificavão.

8 A porta da camara do meio esta

va á banda direita da casa : e por ca-

racões se subia á do meio, e da do

meio á terceira.
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9 Assim pois edificou a casa, e aper-

feiçoou-a : e cubrio a casa com viga-

mentos e taboamentos de cedros.

10 Tambem editicou as camaras a

toda a casa, de cinco covados em sua

altura: e travou-as com a casa com

madeira de cedro.

11 Então veio a palavra de Jeho-

vah a Salamão, dizendo.

12 Quanto a esta casa, que tu edifi

cas; se andares em meus estatutos, e

fizeres meus direitos, e guardares to

dos meus mandamentos, andando nel-

les : confirmarei para comtigo minha

palavra, a qual fatiei a David teu pai.

13 E habitarei no meio dos filhos

de Israel : e não desampararei a meu

povo de Israel.

14 Assim edificou Salamão aquella

casa, e a aperfeiçoou.

15 Tambem cubrio as paredes da

casa por de dentro com taboas de ce

dro, desdo soalho da casa até o telha

do das paredes, tudo cubrio com ma

deira por de dentro : e cubrio o soalho

da casa com taboas de faia.

16 Edificou mais vinte covados de

taboas de cedro aos lados da casa,

desdo soalho até ás paredes: o que

por de dentro lhe editicou para o Lo

cutorio, para o Santo dos Santos.

17 Era pois a casa de quarenta co

vados : a saber o templo anterior.

18 E o cedro da casa por de dentro

era lavrado de botões e flores abertas:

tudo era cedro, pedra nenhuma se

Via.

19 E o Locutorio na casa por de den

tro preparou : para pôr ali a Arca do

dmcerto de Jehovah.

20 E o Locutorio ao anterior era de

vinte covados de compridão, e de vin

te covados de largura, e de vinte cova

dos de altura ; e cubrio o de ouro ma

ciço : tambem cubrio delle ao altar de

cedro.

21 E cubrio Salamão a casa por de

dentro de ouro maciço : e com cadeas

de ouro pôs hum veo diante do Locu

torio, e cubrio-o com ouro.

22 A^sim toda a casa cubrio de ouro,

até acabar toda a casa : tambem todo

o Altar, que estava diante do Locuto

rio, cubrio de ouro.

23 E no Locutorio fez dous Cheru-

Port 23

bins de madeira olearia : cada qual de

altura de dez covados.

24 E huma aza de hum Cherubim

era de cinco covados, e a outra aza

do Cherubim de outros cinco covados:

dez covados havia desdo cabo da hu

ma de suas azas, até o cabo da outra

de suas azas.

25 Assim era tambem de dez cova

dos o outro Cherubim : ambos os Che-

rubins erão de huma mesma medida,

e de hum mesmo corte.

26 A altura de hum Cherubim de

dez covados : e assim a do outro Che

rubim.

27 E pôs a estes Cherubins no meio

da casa de dentro ; e os Cherubins

estendião as azas, de maneira que a

aza de hum tocava huma parede, e a

aza do outro Cherubim tocava a outra

parede : e suas azas no meio da casa

tocavão aza a aza.

28 E cubrio aos Cherubins de ouro.

29 E todas as paredes da casa ao

redor lavrou de esculturas e entreta-

lhaduras de Cherubins e de palmas, e

de flores abertas : por de dentro, e por

de fora.

30 Tambem o soalho da casa cubrio

de ouro: por de dentro e por de fora.

31 E á entrada do Locutorio fez por

tas de madeira olearia : o umbral de

cima com as umbreiras fazião a quin

ta parte da parede.

32 Tambem as duas portas erão de

madeira olearia, e lavrou nellas entre-

talhadurasde Cherubins, e de palmas,

e de flores abertas, as quaes cubrio

com ouro : tambem estendeo ouro

sobre os Cherubins e sobre as pal

mas.

33Eassimfezá porta do Templo um

breiras de madeira olearia : da quarta

parte da parede.

34 E erão as duas portas de madeira

de faia : e as duas bandas de huma

porta erão movediças ; assim erão tam

bem as duas bandas entretalhadas de

outras as portas movediças.

35 E lavrou as de Cherubins, e de

palmas, e de flores abertas : e cubrio

as com ouro, acommodado ao lavor.

36 Tambem edificou o páteo interior

de tres ordens de pedras lavradas, e

de huma ordem de vigas de cedro.
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37 No anno quarto se pós o funda

mento da casa de Jehovah, no mes

de Ziv.

38 E no anno onzeno no mes de Bui,

que he o mes oitavo, acabou-se esta

casa com todos seus aparelhos, e com

tudo o que lhe convinha : e a edificou

em sete annos.

CAPITULO VII.

POREM sua casa edificou Salamão

em treze annos : e assim acabou

toda sua casa.

2 Tambem edificou a casa de bosque

do Libano, de cem covados em sua

compridão, e de cincoenta covados em

sua largura, e de trinta covados em

sua altura : sobre quatro ordens de pi

lares de cedro, e vigas de cedro sobre

os pilares.

3 E por riba estava cuberta de ce

dro sobre as costas, que estavão sobre

quarenta e cinco columnas : quinze

em hum a ordem.

4 E havia tres ordens de vistas : e hu-

ma janella estava em fronte da outra

janella, em tres ordens.

5 Tambem todas as portas e umbre-

iras quadradas erão de huma mesma

vista: e huma janella estava de fronte

da outra, em tres ordens.

6 Depois fez hum alpendre de co

lumnas; de cincoenta covados sua com

pridão, e de trinta covados sua largu

ra : e o alpendre estava em fronte del

ias, e as columnas com as grossas vigas

em fronte delias.

7 Tambem fez o alpendre para o

throno, aonde julgava, para alpendre

do juizo, que estava cuberto de cedro,

de soalho a soalho.

8 E em sua casa, em que morava,

havia outro pateo mais a dentro do al

pendre, de obra semelhante a este :

tambem para a filha de Pharaó, que

Salamão tomara por mulher, fez numa

casa semelhante a aquelle alpendre.

9 Todas estas cousas erão de pedras

preciosas, cortadas á medida, serradas

á serra, por de dentro e por de fóra :

e isto desdo fundamento até as pedras

nogaes hum palmo de largo, e por de

fora até o grande pateo.

10 Tambem estava fundado sobre

pedras preciosas, pedras grandes : so

bre pedras de dez covados, e pedras

de oito covados.

1 1 E em cima sobre pedras preciosas,

lavradas segundo as medidas, e ce

dros.

12 E era o pateo grande a o redoi

de tres ordens de pedras lavradas, com

huma ordem de vigas de cedro : assim

era tambem o pateo interior da casa

de Jehovah, e o alpendre daquella

casa.

13 E enviou o Rei Salamão, e man

dou trazer a Hiram de Tyro.

14 Era este filho de huma mulher vi

uva, da tribu de Naphtali, e fora seu

pai hum varão de Tyro, que trabalha

va em metal ; e era cheo de sabedo

ria, e de entendimento, e de sciencia,

para fazer toda obra de metal : este

veio ao Rei Salamão, e fez toda sua

obra.

15 Porque formou duas columnas de

metal : a altura da huma eolumna era

de dezoito covados, e hum fio de doze

covados cercava a outra eolumna.

16 Tambem fez dous capiteis de fun

diçaô de metal, para pôr sobre as ca

beças das columnas : de cinco cova

dos era a altura do hum capitel, e

de cinco covados a altura do outro ca

pitel.

17 As redes erão de obra de rede, as

ligas de obra de cadea para os capi

teis, que estavão sobre a cabeça das

columnas : sete para o hum capitel, e

sete para o outro capitel.

18 Assim fez as columnas : junta

mente com duas fileiras ao redor da

huma rede, para cubrir os capiteis,

que estavão sobre a cabeça das romãs ;

assim tambem fez ao outro capitel.

19 E os capiteis, que estavão sobre

a cabeça das columnas, erão de obra

de lirio no alpendre : de quatro cova

dos.

20 Os capiteis pois sobre as duas co

lumnas estavão tambem por em fron

te em cima da barriiça, que estava jun

to a rede : e duzentas romãs em filei

ras do redor erão tambem sobre o ou

tro capitel.

21 Depois levantou as columnas no

alpendre do templo : e levantando a

eolumna da mão direita, chamou seu


